
I-6.		 РЕВЕ	ТА	СТОГНЕ	/	REVE	TA	STOHNE	/	THE	DNIEPER	RIVER	RAGES	
Тарас	Шевченко	/	Taras	Shevchenko	
	
Реве		 	 та		 	 стогне		 							Дніпр		 	 широкий,	
Reve		 	 ta		 	 stohne		 							Dnipr		 	 shyrokyj,	
Roars			 and		 	 groans		 the	Dnieper			 wide,	
	
					Сердитий		 вітер			 завива,	
					Serdytyj		 	 viter		 	 zavyva,	
An	angry		 	 wind		 	 wails,	
	
Додолу		 	 верби		 гне		 	 високі,	
Dodolu		 	 verby			 hne		 	 vysoki,	
To	the	ground		 willows		 bends		 tall,	
	
								Горами		 хвилі			 підійма.	
								Horamy		 khvyli			 pidijma.	
Like	mountains		 waves		 raises.	
	
І		 							блідий		 	 місяць		 на		 	 ту		 	 пору	
I		 							blidyj		 	 misjats'		 na		 	 tu		 	 poru	
And		 the	pale		 	 moon		 at		 	 that		 	 time	
	
Із		 	 	 							хмари		 	 де-де		 	 виглядав,	
Iz		 	 	 							khmary			 de-de		 	 vyhljadav,	
From	behind		 the	cloud		 	 here	and	there		 looked	out,		
	
Неначе		 			човен		 в		 							синім		 	 морі	
Nenache		 			choven		 v		 							synim		 	 mori	
Like		 	 a	boat		 in		 the	blue		 	 sea	
	
То		 	 	 виринав		 	 то		 	 	 потопав.	
To		 	 	 vyrynav		 	 to		 	 	 potopav.	
Sometimes		 	 surfaced		 	 sometimes		 	 sank.	
	
Ще		 	 							треті		 	 півні		 	 не		 	 співали,	
Shche		 							treti		 	 pivni		 	 ne		 	 spivaly,	
Yet		 	 the	third		 	 cocks			 had	not		 sung,	
	
	
	



Ніхто			 	 ніде	не		 	 гомонів,	
Nikhto		 	 nide	ne		 	 homoniv,	
No	one		 	 nowhere		 	 murmured,	
	
Сичі		 	 	 в		 							гаю		 	 перекликались,	
Sychi			 	 v		 							haju		 	 pereklykalys',	
Screech-owls		 in		 the	grove		 	 called	to	each	other,	
	
Та		 							ясень		 	 раз		 	 у		 	 раз		 	 скрипів.	
Ta		 							jasen'		 	 raz		 	 u		 	 raz		 	 skrypiv.	
And		 the	ash	tree			 again			 and		 	 again			 creaked.	
	 	


